
日期  ：  二零一四年十月三十日 (星期四 )  

Date ： 30 October 2014 (Thursday) 

 

時間  ：  下午二時三十分  

Time ： 2:30 p.m. 

 

地點  ：  沙田區議會會議室  

Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 

 

沙田區議會 Sha Tin District Council 

發展及房屋委員會 Development and Housing Committee 

 

擴大會議通告 Notice of Enlarged Meeting 

 

1. 沙田濾水廠原地重置工程 (南廠 )－前期工程  

In-situ Reprovisioning of Sha Tin Water Treatment Works (South Works) - Advance Works 

 

2 .  政府部門就上次會議所議事項的回覆  

Response of Government Departments to Matters Arising from the Previous Meeting 

 

3. 選舉增選委員  

Election of Co-opted Members 

 

4 .  容溟舟先生提問：《土地用途檢討－短中期適合改作房屋發展的用地 》的跟進  

Question to be Raised by Mr YUNG Ming-chau, Michael on “Land Use Review - Sites Suitable for Conversion for Housing 

Development in the Short to Medium Term” 

 

5. 莊耀勤先生提問：美田邨食水管爆裂問題  

Question to be Raised by Mr CHONG Yiu-kan, Sherman on Bursts of Fresh Water Mains in Mei Tin Estate 

 

6. 林松茵女士提問：沙田區爆水管問題  

Question to be Raised by Ms LAM Chung-yan on Bursts of Water Mains in Sha Tin 

http://www.districtcouncils.gov.hk/st/doc/common/dc_meetings_doc/24Jul2014/st_2014_066_tc.pdf


 
 

7 .  陳國添先生提問：沙田水泉澳邨的建屋進度、社區設施及交通規劃  

Question to be Raised by Mr CHAN Kwok-tim on Construction Progress and Planning of Community and Transport Facilities of Shui 

Chuen O Estate in Sha Tin 

 

8 .  潘國山先生提問：房屋署的外判管理工作問題  

Question to be Raised by Mr PUN Kwok-shan on Outsourcing of Management Services of Housing Department 

 

9. 工作小組報告  

Reports of Working Groups 
 

1 0 .  沙田區公共房屋及私人機構參建居屋計劃屋苑人口  

Population of Public Housing Estates and Private Sector Participation Scheme Courts in Sha Tin 

 

1 1 .  開支科 2 (發展及房屋 )的財政狀況和活動進度  

Financial Position and Activity Progress of Expenditure Head 2 (Development and Housing) 

 

1 2 .  開支科 2 (地區改善工程 )的財政狀況及工程建議進度報告  

Financial Position of Expenditure Head 2 (District Improvement Works) and Progress Report on Proposed Works 

 

For the English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision of 

simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 


